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It is He who sends down water from the sky: from it you get your
drink and with it are [sustained] the plants wherein you pasture your
herds
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For you He makes the crops grow with it and olives, date palms,
vines, and fruits of all kinds. There is indeed a sign in that for a
people who reflect.
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He disposed the night and the day for you, and the sun, the moon

and the stars are disposed by His command. There are indeed signs

in that for people who exercise their reason.
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And [He disposed for your benefit] whatever He has created for you
in the earth of diverse hues—there is indeed a sign in that for a
people who take admonition.
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It is He who disposed the sea [for your benefit] that you may eat
from it fresh meat, and obtain from it ornaments which you wear,
and you see the ships plowing through it, that you may seek His
bounty and that you may give thanks.
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He cast firm mountains in the earth lest it should shake with you,
and [made] streams and ways, so that you may be guided

—and the landmarks [as well]—and by the stars they are guided. )
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Is He who creates like one who does not create? Will you not then
take admonition?
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If you enumerate Allah's blessings, you will not be able to count
them. Indeed Allah is all-forgiving, all-merciful,




